CZ

<M SK

CleanMate LDSS800 ENG




Dekujeme Vam za zakoupeni robotického
vysavace CleanMate LDS800.

CleanMate LDS800 je inteligentnf roboticky vysavac s WiFi aplikaci a laserovou
navigaci s nékolika typl presnych senzorl pro snadnou navigaci

prostorem. V pribehu Uklidu vykresluje mapu mistnosti v realném case,

planuje cestu uklidu, automaticky cisti vsechny druhy podlah

a automaticky dobije baterii bez nutnosti manualniho ovladani.

Dalsimi vyhodami CleanMate jsou ultra silny saci vykon, velka nadobka na prach,
HEPA filtrace a zasobnik na vodu s mopem pro jemneé stirani hladkych podlah.

CleanMate LDS800 mluvi ¢esky a mUzZete jej snadno ovladat pomoci WiFi
aplikace v chytrém telefonu, pres kterou naplanujete cas Uklidu, mdzete
definovat prostor pro aktualni uklizeni a sledovat cinnost robota v redlném case.



Bezpecnostni instrukce

Peclivé si prostudujte navod k obsluze pred pouzivanim vyrobku a ponechte si jej v pribéhu pouzivani
vyrobku, abyste predesli pripadnym zranénim ci zni¢eni vyrobku.

Pred prvnim pouzitim vyrobku nechte plné nabit bateri.

Vyrobek je urcen pouze pro domaci pouzitl a uvnitf budov. Pouzivejte vyrobek pri béznych pokojovych
teplotach v rozmezf 0°C az 30°C (ne nizsich ¢i vyssich).

Vyrobek je elektrické zarizeni. Nesmi byt pouzivan ve vihkych ¢i mokrych prostorach. Pfi kontaktu

s vlnkem se znici vnitini elektronické vybaveni vyrobku. Nepouzivejte vyrobek k Uklidu okolo bazén(.
Pred pouzitim vyrobku odklidte vSechny nevhodné predméty z podlahy. Musite odklidit viechny véci,
které by se mohli zamotat do rotacniho kartace ¢i by mohli ucpat saci otvor na spodu vyrobku jako jsou
napf. kreditni karty, kabely, oblecen, casti hracek a her atd.

Vyrobek nenf hracka, nenechte déti si s nim hrat nebo jej obsluhovat bez dozoru odpoveédné osoby.
Nesedejte si ani nestoupejte na vyrobek. Nenechavejte déti ¢i domaci mazlicky bez dozoru s vyrobkem.
Nevysavejte horici nedopalky cigaret, doutnajici popel apod.

Nepouzivejte vysavac pro uklizeni hoflavych a vysoce tekavych latek jako je napf. benzin i lih.

Nikdy nezakryvejte vétraci otvory vysavace, predejdete tak zniceni vyrobku.

Nepouzivejte rozbity Ci poniceny vyrobek.

Nepouzivejte poskozenou ¢i nefunkcni baterii. Baterii nesmite rozebirat, vhazovat do ohné nebo
vystavovat teplotam na 40°C.

S vysavaCem pouzivejte pouze originalni baterii, adaptér a nabijeci zakladnu od vyrobce vysavace.
Automatickou nabfjeci zakladnu ani adaptér nepouzivejte venku a ve vihku, mtze dojit k Urazu
elektrickym proudem.

Pokud mate vihké ruce, nedotykejte se adaptéru, kabelu ani el. zastrcky.

Dodrzujte zasady platné pro bezpecné pouzivani elektrickych pristrojl, abyste pfedesli pfipadnym
zranenim ¢i jinému nebezpeci.

Igelitové obaly ukladejte mimo dosah detf.

Pokud vysavac nepouzivate delsi dobu, i presto jej nabijejte min. 1x mésicné, jinak dojde k snizenti
zivotnosti baterie.

Pred cisténim vysavace a jeho soucasti vypnéte nejprve vyrobek vypinacem.



Bezpecnostni instrukce

Vyrobek smi opravovat pouze odborné zpUsobila osoba a v pripadé neodborného zasahu do vyrobku
pozbyva vyrobek zarucni doby.

Pokud mate v domacnosti schody nebo jiné vyvysené prostory, pfi prvnim pouziti vyrobku jej sledujte a
v pfipadée nutnosti pouZijte fyzickou prekazku, aby se vyrobek nedostal ke hrané schodisté

(v pfipadé zaoblenych hran schodl, tmavych podlah apod. mohou hdie reagovat senzory

na spodni strané vyrobku).

Nikdy nepouzivejte vyrobek bez viozené nddobky na prach a filtru. Mize dojit ke zniceni vyrobku.

V pfipadé citlivych podlah na vihko (napf. difevénych) sundejte vinky mopy z robota ihned

po skonceni Uklidu s mopem. V opacném pripadné mdze dojit k zanechéni stop na podlaze.

c € Prohl&senf o shodée. Vyrobek odpovida pozadavkim Evropské unie (EU).

E Veskeré elektrické a elektronické vyrobky musi byt likvidovany oddélené od komunalniho
odpadu prostfednictvim urcenych sbérnych mist. Ekologicka likvidace tohoto zafizeni je

zajisténa v ramci kolektivnino systému Asekol (www.asekol.cz).

Pouzité baterie nebo akumulatory nepatfi do netfidéného odpadu, mizete je bezplatne

odevzdavat na mnoha mistech, ktera jsou oznacena jako ,mista zpétného odbéru”

spolecnosti Asekol (www.asekol.cz).

@ Znacka ZELENY BOD je ochrannou zndmkou. Oznaceni obalu znac¢kou ZELENY BOD
znamena, Ze za tento obal byl uhrazen financni pfispévek organizaci zajistujici zpétny
odbér a vyuZiti obalového odpadu v souladu se Smernicl ES 94/62 (www.ekokom.cz).

Pouzité lasery ve vyrobku jsou velmi nizko vykonové lasery nebo zapouzdrené lasery
Class I lEC 60825-1:2014. Bezpecné pro pohled okem po dobu 100s i s pouzitim
optickych pfistroja.

Bezpecnost
laseru



Predstaveni robota

Zakladni funkce
C) Vypinac/Start & Pauza

- Dlouhé stisknutf 3s ZAPNUTI/VYPNUT(

- Kratke stisknuti Start/Pauza v Uklidu

- Dlouhé stisknuti 15s pro nucené vypnuti
pri neobvyklé situaci

G Nabijeni/Pauza/Spot mdd

- Kratké stisknuti pro navigaci robota
k nabijecf zakladné (Nabijeni/Pauza)
- Dlouhé stisknuti 3s Uklid v médu Spot

LED signalizace

- Modréa: Standardni situace ¢i nabijenf

- Cervena: Nestandardnf situace ¢ vybita
baterie

- RUzova: Robot nenf pfipojen k WiFi/
pripojovan( k WiFi

Reset WiFI

Stisknéte a pridrzte obeé tlacitka
(Vypinac i Nabijeni) po dobu 3s.



Popis prislusenstvi

Duélni zasobnik 2v1 na vysavani a
vytiranf (v robotovi je z tovarny
umisten zasobnfk na suché necistoty)

=25 =
Adapteér s napajecim kabelem
Nabijeci zakladna m

HEPA filtr

|
!
/zﬁs\

Levy ¢i pravy bocni kartacek
Mop z mikrovldkna y ¢ pravy



POpiS \/>//I'Ob|<u Roboticky vysavac

Zasobnik na suché
necistoty (prachova
nadobka)

Bocni senzor
Kryt HEPA
filtru \

Tlacitko pro vyjmuti
prachové nadobky
z vysavace (zmacknutim
tlacitka nahoru se nadobka
odjisti a vysunete ji ven)

Resetovaci tlacitko

Konektor pro systéemovy
upgrade (pouze pro pouziti
autorizovaného servisu)




Popis vyrobku

Senzory proti padu

Nabijeci
kontakty

LDS lidar

Predni kolo
Bocni kartac
Kryt

baterie

Senzor proti
narazu lidaru

Hnaci kolo

Hlavni kartac

Senzory proti
nérazu

Mrizka
hlavniho

Senzor pro navigaci kartace

do zakladny




Popis nabijeci zakladny

LED stavu napéjeni zakladny
v S
Navadeci senzory /!M\]

Nabijeci kontakty

Prostor pro vytazeni kabelu

Kryt prostoru
pro adaptér

Konektor
pro pripojent
adaptéru

Uchyt
pro kabel



Instalace vyrobku

3. Neposunujte zakladnu, pokud robot pracuje a

1. Pripojte |<ohnel/<tolr adaptéru do, konektoru neumistujte zakladnu na primeé slunecni svetlo.
uvnitr nabijeci zékadny a protahnete
adaptér ven viz obrazek. @

2. Optete nabijeci zakladnu o zed a na kazdé Poznamka:

strané musf byt volny prostor alespori 0,5 m PFi zahajenf prace si robot zaznamena polohu zakladny
a pred zakladnou 1,5 m ' do mapy a pfi jejim posunuti ji robot nenajde.

4\ Umisténi bocnich kartacd
Kartacek s oznacenim R umistéte na osu vysavace
s oznacenim R a kartacek s oznacenim L umistéte
na osu vysavace s oznacenim L viz obrazek.
Na karacky zatlacte, dokud neuslysite zacvaknuti.

Poznamka:
LED kontrolka na zakladné svitf, pokud se
robot nablji. Kontrolka sviti i po dobitf baterie.




Instalace vyrobku

5. Zahajeni pouzivani a nabijeni 7. Zahajenf Uklidu
. o ) Poté, co jste vysavac zapnuli vypinacem a LED sviti
1 !
Stisknete dlouze vypinac O pro zapnuti robota. modre, stisknéte kratce tlacitko O na téle robota

Eaeg.'}gtgor%%%gﬁé \r/wyasgi\t/iaéapt);er%-pouzwamm nebo pouZijte aplikaci pro zahéjeni uklidu.
Poznamka:
- Robota nepouzivejte na vytirani chemikalif a mastnoty.
- Pokud je baterie vybité vice jak 20%, robot se
nerozjede. Nechte baterii plné nabit.
- Pokud je baterie vybita, robot se jede automaticky
dobit.
- Pfed zahé&jenim Uklidu odstrante z podlahy kabely
a dalsi malé véci, které by se mohli namotat do
rotacnich kartaca.
Poznamka:
Pokud je baterie nabita na 20% ¢i méné, robot
nevyjede. Nechte baterii pIné nabit. 8. Umisténi mopu na zasobnik

Umistéte mop na zasobnik na vodu, zarovenejte
okraje mopu se zasobnikem a peclivé jej uhladte

1. Stéhnéte aplikaci TUYA Smart na Obchod Play nebo po celé plose. \

App Store nebo naskenujte QR kdd v zadni ¢asti
navodu. Podrobny popis aplikace a pripojeni vaseho
robotického vysavace k WiFi najdete v zadni casti
navodu.

6. Pripojeni robota k WiFi aplikaci (pouze 2.4GHz)

DULEZITE UPOZORNENT:

Po skoncenf Uklidu s mopem sundejte ihned mop
7 vysavace a vyperte jej v mydlové vodeé nebo

v pracce bez pouzitl avivaze na 40°C. NeSuste mop
v susicce pradla.



Instalace vyrobku

9. NapInéni duélniho zasobniku vodou

Odklopte vicko zasobniku na vodu a nalijte
do zasobniku cistou vodu.
Zavrete peclive vicko zasobniku.

Pfed nalévanim vody do zasobniku
odpojte zasobnik na suché necistoty, a
poté teprve nalijte vodu do z&sobnku na
vodu. Vratte zpét zasobnfk na suché
necistoty. Vlozte kompletnf dualnf
zasobnik do robota.

DULEZITE!

Do zasobniku nepouZzivejte zadny Cistici
pripravek, pfipravek mizete nanést
pfimo na mop.

Po skonceni Uklidu podlah mop sundejte
ihned z robota a nenechte mokry mop
poloZzeny na podlaze.

10. Umisténf zasobniku do robota

Zarovnejte zasobnik vodorovné s robotem
a zasunte jej do robota, dokud neuslysite
zacvaknuti viz obrazek.

POZNAMKA: Baleni CleanMate LDS800
obsahuje dva typy zasobnikd. Pro
kombinovany Uklid vysavani a wytirani
dudini  zasobnik (dudini  zasobnik
nepouzivejte bez zasobniku na suché
necistoty).

Velky zasobnik pouze pro vysavani (neni na
néj mozné umistit mop).
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Instalace vyrobku Instrukce k pouzivani

11 . Odpojeni zasobniku z vysavace 1, Tladitko Vypina¢ (On/Off)
Po skonceni Uklidu s mopem, stisknéte tlacitko
uprostfed nadobky smérem vzhlru a vysunte
zasobnik smérem dozadu viz obrazek. Vylijte
vodu ze zasobniku, vyperte mop a nechte jej
uschnout.

Stisknutim a pridrzeném tlacitka O
po dobu 3s zapnete roboticky vysavac.

Pokud je robot ve Standby maédu, stisknutim
a pridrzeném tlacitka © po dobu 3s
vypnete roboticky vysavac.

Poznamka:
Vysavac nelze vypnout, pokud se nabiji baterie.

2, Zahajeni Uklidu/Pauza

Pokud je vysavac zapnuty, stisknéte jednou
krétce tlacitko O na téle robota nebo
zahajte Uklid pomoci aplikace a robot

DileZite! o . za¢ne automaticky Uklid podlah.
Pokud je mop umistény na vysavaci, nenechte robota
uklizet koberce.

Pfi béznem vysavani nenalévejte vodu do dualniho 3, Nabijent
zasobniku. Dudlni zasobnik naplfite vodou pouze Robot se automaticky vrati do nabijeci
pred zahajenim dklidu s mopem. zékladny po skonceni Uklidu, nebo pokud

Pfi manipulaci s robotem v pribéhu Uklidu mize dojit
ke zmateni navigace robota a robot se nebude
spravné navigovat prostorem.

je baterie vybita.

Kratkym stiskem tlacitka €3 na téle robota
nebo v aplikaci zacne robot vyhledavat
nabijeci zakladnu.

Pokud robot nenajde zékladnu, vrati se

zpet do mista, kde Uklid zacal. Poté jej rucné
preneste a polozte do nabijeci zakladny.



/ /

Instrukce k pouzivani

Automaticky méd

Kratkym stiskem tlacitka (O na téle robota nebo
v aplikaci zacne robot automaticky uklid podlah,
které rozdéluje do sekci. Po uklizenf jedné sekce
pokracuje do daldi sekce podlahy a dalsi sekce,

dokud neni podlaha kompletné uklizena. Po skoncent

uklidu se automaticky vrati do nabijeci zakladny.

Uklizena sekce Uklizena sekce

D | )
C : C

) D)
C - C

) | )
C  C

) | )

)|
C |

)
Sekce k uklizeni Sekce k uklizeni

Poznémka:

Po zahajeni Uklidu nezvedejte ani nepfenasejte
robota na jiné misto, nebot dojde k dezorientaci

a robot nemdize zmapovat a uklidit celou podlahu.
V pfipadé prenaseni zastavte Uklid a poté jej

opet zahajte od zacatku.

Uklid specifické oblasti (Bodovy)

Pokud potfebujete uklidit urcitou oblast podlahy,
kliknéte v aplikaci na tlacitko ,Bodové” a poté kliknéte
do mapy v aplikaci, kde chcete, aby robot uklidil.
Robot vyjede a uklidi pouze oznacené misto

o velikosti 1,5 x 1,5 m.

Spot méd
Pokud robot nelze ovladat pomoci aplikace
a potfebujete uklidit pouze urcitou oblast podlahy,
pfeneste robota na dané misto, stisknete a pfidrzte
tlacitko {3 na téle robota po dobu 3s. Robot uklidi
oblast o velikosti 1,8 x 1,8 m.

1.8m

1.8m
/2

<

UV Dezinfekce

Pomoci aplikace mlzete aktivovat rezim UV
sterilizace. Robot zapne UV lampu a prejde do
rezimu UV sterilizace. Po dokonceni Uklidu se robot
automaticky vrati k nabijeci zakladné.

N N
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Instrukce k pouzivani

Zakazat oblast

V aplikaci je mozné nastavit specifickou oblast a jejf
velikost, kterou nechcete robotem uklizet viz nastavit
virtualni zed' v aplikaci. Je mozné nastavit jednu ¢i vice
oblasti. Robot bude podlahy uklizet dle vami
nastavenych kritérii. Vybrané oblasti je mozné v aplikaci
opét zrusit.

Poznamka:

Pokud by robot vjel do zakazané oblasti, mize to byt z
dlvodu Spinavych senzord, jinych svételnych podminek
¢i jiné abnormalni situace.

Pokud byste ménili pozici nabytku v domacnosti (sedacf
souprava, kiesla, komody), robot poté mize vjet do
zakézané oblasti.

Nastaveni zakazanych oblasti bude vymazano pfi
vymazani aktuéini mapy a resetu systému.

Planovany uklid

Pomoci aplikace mizete nastavit cas, kdy bude robot
podlahy uklizet viz Casovac v nastaveni. Po skoncenti
uklidu se vrati zpét do nabijeci zakladny, pokud z ni
uklid zahajl.

Hlasovy prlvodce
Pomoci aplikace mizete zapnout ¢i vypnout hlasového
privodce. V  aplikaci jednoduse aktivujete i
deaktivujete tichy rezim.

Reset WiFi

Pokud se chytry telefon nemize spojit s robotem
z ddvodUd zmén na routeru, zméné hesla ¢i dalsich
dvodd, stisknéte a pridrzte 3s tlacitka & a O
na téle robota. Hlasovy privodce vas informuje

o resetu WiFi a LED kontrolka zacne blikat rizové.
Pfipojte robota znovu.

Nastaveni sactho vykonu

Pomoci aplikace mlzete nastavit saci vykon - tichy
nebo standardnf.

Nastaveni davkovani vodg/
(pouze u elektricky fizenych zasobnik()

Pomoci aplikace mizete nastavit mnozstvi vody,
kterou bude robot davkovat na uklizenou podlahu
viz nastaven( v aplikaci. Tuto funkci je mozné
pouzivat pouze u elektronicky fizenych zasobnikd
na vodu.



Denni Udrzba

Udrzbu provadéjte kazdy den.

Hlavni kartac Bocni kartacky
1. Vypnéte robota vypinacem. Otocte robota 1. Vypnéte robota vypinacem. Otocte robota
spodni stranou vzhdru. Stisknéte dva spodni stranou vzhdru. Uchopte bocni kartacek
zédmecky na ochranné mfizce hlavniho a vytahnéte jej smérem vzhlru z osy ve vysavaci.
kartace a vyndejte ji ven z vysavace. 2. Ocistéte vesSkeré namotané necistoty na kartacku
2. Vyndejte z vysavace hlavni kartac a ocistéte i na ose ve vysavaci.
veskeré namotané necistoty. Ocistéte hlavni 3. Umistéte bocni kartacek zpét do vysavace.
kartac i po stranach, kde se také zachytavaji Pozor, kartacek s oznacenim R do strany s
necistoty a prostor pro kartac ve vysavaci. oznacenim R a kartacek s oznacenim L do strany
3. Umistéte hlavni kartac zpét do vysavace, a s oznacenim L.
pote umistéte zpet do vysavace kryci mrizku. 4. Stejnym zptisobem odistéte i druhy bocn
Zamecky na mfizce musi zacvaknout. kartacek.

Bocni
kartacek L

Bocni
kartacek R

Zamecek

Hlavni kartac

Upozornén!
Hlavni karta¢ ménte za novy
kazdych 6 mésicd. Pfi jeho

s v L Upozornéni!
mechanickem poskozeni ihned. P

Bocni kartacky ménte za nové
kazdych 6 mésicd. Pfi jejich
mechanickém poskozeni ihned.



Denni udrzba

Udrzbu provadéjte kazdy den.

Prachova nadobka a filtr

1. Stisknéte tlacitko na prachové nddobce smérem
vzhlru a vysurite naddobku ven z vysavace.

2. Vysunte zasobnik na necistoty z nadobky a vysypte
necistoty do kose.

Cigténi filtru

Odklopte kryt HEPA filtru, ktery také ocistete.
Vyjmeéte a ocistete HEPA filtr.

Umistéte HEPA zpét do nadobky a
zacvaknéte kryt filtru.

W —

Prachova
nadobka

Kryt HEPA
filtru

Zasobnik
na vodu

Upozornén!
HEPA filtr ménte za novy kazdé 3 meésice.



Denni udrzba

Udrzbu provadéjte kazdy den.

Zasobnik na vodu

R P

1. Po skoncenf Uklidu s mopem ihned sundejte mop
z vysavace. ) )

2. Wlijte prebytecnou vodu ze zasobniku.

3. Mop je mozné prat v ruce nebo v pracce na 40°C,
bez avivaze a nesmi se susit v susicce pradla.

Citéni senzortl

o

oW

Senzory cistete suchym jemnym hadfikem nebo
vatovou tycinkou.

Ocistéte od prachu cely pfedni naraznik, ve
kterém jsou senzory pro navigaci.

Odistéte senzor na bocni strané vysavace.
Odistéte tifi senzory proti padu na spodnf strané
vysavace.

Odistéte senzor na krytu lidaru.

Ocistéte nabijeci kontakty na robotovi i na nabiject
zakladné.

Ocistéte predni cast zékladny, kde jsou umisténé
navadéci senzory.

Senzory proti padu

Nabijeci
kontakty

Bocni
senzor



Denni Udrzba

Udrzbu provadéjte kazdy den a zkontrolujte a ocistéte viechny nize uvedené senzory véetné kontroly senzor(

proti padu na spodni strané vysavace.

Senzory

LDS (lidar)

Senzor proti
narazu lidaru

4

Senzory profi
narazu

Senzor pro
navigaci
robota do
zékladny

Navadeéci
senzory

Nabijeci
kontakty

Baterie

Vysavac ponechte v nabijeci zékladné, aby byla
baterie stale dobita, pokud vysavac nepracuje.
Pokud vysavac nebudete delsi dobu pouzivat
(1tyden a vice), nechte baterii plne nabit, a poté
vysavac vypnete vypinacem.

Pokud vysavac uskladnujete na delsi dobu, nechte
baterii kazdy mesic jednou nabit, aby nedoslo ke
zkraceni zivotnosti baterie.

Upgrade firmware

Upgrade firmware se provadf automaticky pomoci
mobilni aplikace. Pokud je uvedena nova aktualizace
firmware, aplikace to rozpozna a provede ji. Baterie
musi byt nabit4 na min. 50%. V prdbéhu aktualizace
ponechte roboticky vysavac v nabijeci zakladne.

Reset systému

Pokud je z néjakého dlivodu potreba reset systému
vysavace postupujte nasledovné. Vysunte z vysavace
prachovou nadobku a odklopte gumovou krytku
resetovaciho tlacitka. Stisknéte resetovaci tlacitko a
systém se vyresetuje. Aktualni mapa a planovac
uklidu budou vymazany, WiFi nastaveni bude
zachovano.



Technické Udaje

Roboticky vysavac

Model: CleanMate LDS800 (J300)
Rozmery: 350 x 350 x 100 mm
Vaha: 3.8 kg

Baterie: Li-ION 3200 mAh 14.8V
Adaptér: 20 Vdc 1000mA
Vstupnf napéti:  100-240V~, 50-60 Hz
Nabijenf: 4 hodiny

VydrZ baterie: 120 minut

Spotreba: 50 W

Hlu¢nost: 65 dB

Nabijeci z&kladna

Rozmery: 160 x 143 x 80 mm

Vystupni napéti: 24 W



Reseni provoznich situaci

Situace

Resenf

Robot se nerozjede

a) pokud je dlvodem vybité baterie, preneste robota do nabijeci zékladny, nabijeci kontakty
na zakladné se musi dotykat nabijecich kontakt( na robotovi. Jakmile bude baterie plné

nabita, robot mize zacit pracovat.
b) teplota mistnost musf byt v rozmezi 0-40°C, jinak robot nebude fungovat spravné

Robot se nenabijf

a) odpojte robota od nabijeci zékladny a zkontroluje, zda kontrolka na zakladné sviti.
Zkontrolujte, zda je spravné pfipojeny adaptér k zékladné a zda funguje el. proud
b) ocistéte nabijeci kontakty na zakladné i na robotovi od veskerych necistot a prachu

Robot nezajede do zakladny

a) robot je pfilis daleko od nabijeci zakladny nebo je zablokovany préjezd k
zakladné. Preneste robota a polozte do nabijeci zakladny pro dobiti baterie.

Robot se chova
nestandardné

Vypnéte robota a resetujte systém dle navodu.

Robot je pfilis hlucny

Vypneéte robota a zkontrolujte, pfipadné ocistéte hlavni kartac, bocnf kartacky a prachovou
nadobku s filtrem. Zkontrolujte nasavaci otvor pod hlavnim kartd¢em zda nenf zablokovany.

U¢innost vysavani
necistot je nizsi

a) Prachova nadobka je pIna, vysypte ji a ocistete filtr
b) Filtr je pfilis Spinavy, vyménte jej za novy
c) Ocistéte hlavnf kartac a boc¢ni kartacky, pfipadné je vymeénte za nove

Robot nelze
pfipojit k WiFi

Sfla WiFi signalu je slaba, zkontrolujte dostupnost vasi WiFi sité

Resetujte WiFi a stahnéte nejnovéjsi aplikaci TUYA do svého telefonu

VloZili jste nespréavné heslo

Router pracuje na 5GHz frekvenci, robot mlze pracovat pouze na frekvenci 2.4GHz

Robot nevyjel v nastaveny cas

Pokud je baterie prilis vybita, robot v nastaveny cas nevyjede.

Spotrebovava robot energii,
pokud je stale v zakladné?

Po pIném nabitf baterie, robot jednou za cas dobije baterii, aby byla stale nabita a zajistila se
tak jejf dlouhé Zivotnost. Spotfeba je velice nizka.

Je nutné baterii pfed prvnim

pouzitim nabit 3x?

Lithiovéa baterie ve vysavaci netrpi pamétovym efektem. Pfed prvnim pouzitim staci baterii
nabit do plna jednou.




TUYA SMART aplikace
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Stéhnéte aplikaci TUYA do
chytrého telefonu na Google
Play nebo Apple App store.
Pripadné naskenujte vyse
uvedeny QR kod.

<

Registrovat

Ceska republika

g Souhlasim Smiouva 0 poskylovani sluzeb a
Ochrana osobnich ddajd

> 2/

Pro nové uzivatele se
nejprve zaregistrujte do
aplikace TUYA a vytvorte si
novy Ucet. Pokud ji7 aplikaci
TUYA méte, pfihlaste se
existujicim uctem do aplikace
TUYA.

t“ Tuya Smart

Connection Guide

Stisknéte a podrzte 3s obée
tlacitka Vypinac + Nabfjenf na
téle robota pro pripojent
robota k WiFi. LED kontrolka na
tele robota zacne blikat. Robot
a chytry telefon se musf pfipojit
na stejnou WiFi sit.



TUYA SMART aplikace

Y]

t

io

Otevrete aplikaci TUYA a
stisknéte tlacitko "+" v horni
Casti displeje nebo stisknéte
tlacftko Pridat zafizenf "Add
device".

/ﬂa 3688 30}?\

o )

< Piidatruéné  AutoScan =
Electrician

Il = .
Lighting
Large .
Home Ap. Wiree Zatenet

tedi

Kits A @ i
plia 2

Exercise &

Video
dohéad

Gateway
and others

\—

Kliknéte vlevo na sekci Male
domaci spotrebice "Small
Home appliances" a vyberte

z nabidky Vysavac "Robot
vacuum®.

¢

Cancel

Reset the device first.

Power on the device and confirm
that indicator light rapidly blinks

Resetting Devicas »

Confirm indicator rapidly blink

=N\

Other Mode

N

2/

Vyberte "Other mode"



TUYA SMART aplikace
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< Select Network Configuration Mode Cancel Other Mode

Cancel
Select a correct network Pairing me an
7 orsibltallid ekl Reset the device first.
Power on the device and confirm Enter Wl'Fl Password
Smart Mode that indicator light slowly blinks
AP Mode 2.4GH:  5Gh:z
: Resetting Devices »

P

= Quality

& 12345678

Confirm indicator slowly blink

>

N

Vyberte "AP Mode". Ujistéte se, ze kontrolka na Vyberte vasi WiFi sit, viozte
robotovi pomalu blika a heslo k vasi WiFi siti a
stisknéte tlacitko "Confirm potvrdte. Aplikace je urcena
indicator slowly blink" a poté pouze pro sit 2,4 GHz.

v

tlacitko dalsi "Next".



TUYA SMART aplikace

<

Pripojte Wi-Fi telefonu k
hotspotu

1. Please connect your phone to the hotspot
shown below

« SmartLife-}000 (I

2. Return to this app and continue adding
devices

e -10%}\

N

Potvrdte stiskem tlacitka ve
spodni ¢asti displeje.

fﬂnaq . ?h\

4 TuyaSmart

< Settings Wi-Fi
Wi-Fi [ @)
~ WGW20190614 &= ()

CHOOSE A NETWORK.

ChangKun a =0
ChinaNet-igQk &= (0
CleanPackAp_B4C7 = (D
Quality a =0
SmartLife-1093-d3c705fa = (1
tuya_mdev_test 8=

Other...

Ask to Join Networks
Known networks will be joined automatically. If no known

networks are available, you will have to manually select a
network.

- 2/

Prejdéte do sekce nastaveni WiFi ve
vasem chytrém telefonu a kliknéte
na vas roboticky vysavac Smartlife-
XXX pro pfipojeni. Nenf tfeba
74dné heslo. Poté se vratte zpét do
TUYA aplikace.

/=

Cancel

Connecting...

Place your router, mobile phone, and
device as close as possible

100%

==

&

7

Aplikace se nynf automaticky
pripoji k robotickému vysavaci a

LED kontrolka na vysavaci

prestane blikat, bude konstantné

svitit.

U aplikace dochazi k aktualizacim. Uvedené obrazky jsou ilustrativni a mohou se lisit. Postupuijte dle informaci na obrazovce telefonu. Zptsob
pripojeni se mlize ménit, proto doporucujeme sledovat stranky www.cleanmate.cz



Poznamky



ZARUCNI LIST

Razitko
Model: prodejce:
SN:
Datum
prodeje:

Tento zaru¢ni list plati pro vyrobky dovezené do Ceské republiky firmou BLAKAR trading s.r.o., provozovna:
Azalkova 1272, 252 42 Horni Jircany, IC: 282343391, DIC: CZ28234391.

ZARUCNI PODMINKY

» Na vyrobek se poskytuje zaruka 24 mésicti ode dne prodeje spotrebiteli.

» Zéaruka se vztahuje na vady vzniklé prokazatelné néasledkem vadného materiélu

 Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené dopravou, nedodrzenim pokyn( k obsluze uvedenych v
navodu, Spatnou Udrzbou, mechanickym poskozenim, zasahem do spotrebice, nebo zavady zplsobené
poruchami v el. siti, nespravnou instalaci, nevhodnym umisténim (vihké, prasné, chemicky ¢i jinak
nevhodné prostredi)

 Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené béznym opotiebenim (u baterii zejména ztrata kapacity,
Zivotnost baterie je minimélné 6 mésict ode dne prodeje, ¢i opotrebenim kartaca, filtr(, kolecek béznym
pouzivanim)

» Vyrobek je urcen pouze a vyhradné pro pouziti v domacnostech. Pouziti vyrobku pro jiné Gcely, nez pro
které je urcen, vylucuje moznost uplatnéni zaruky.

» Pro uplatnéni zaruky je nutné predlozit fadné vyplnény zaruci list opatieny razitkem a podpisem
prodejce

Vyrobek musi byt do zarucniho i pozaruéniho servisu predan vycistény dle ndvodu. V opaéném pripadé
bude servis Uctovat zakaznikovi naklady na vycisténf vysavace.

Autorizovany servis pro Ceskou republiku
BLAKAR trading s.r.o., Azalkové 1272, 252 42 Horni Jir¢any, Ceské republika
tel.: +420 606 839 644, +420 774 737 789 (8.00-16:30)

e-mail: servis@blakar.cz, www.cleanmate.cz

Technické Udaje vychazeji ze stavu znamého v dobé vydani. Zména technickych Gdaji vyhrazena.
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CleanMate LDSS800




Dakujeme Vam za zakUpenie robotického
vysavaca CleanMate LDS800.

CleanMate LDS800 je inteligentny roboticky vysavac s Wiki aplikacii a laserovd
navigaciou s niekolkych typov presnych senzorov pre jednoduchd navigaciu
priestorom. V priebehu upratovania vykresluje mapu miestnosti v realnom case,
planuje cestu upratovania, automaticky cisti vsetky druhy podlah

a automaticky dobije batériu bez nutnosti manualneho ovladania.

Daléimi vyhodami CleanMate su ultra silny saci vykon, velkd nadobka na prach,
HEPA filtracia a zasobnik na vodu s mopom pre jemneé stieranie hladkych
podlah.

CleanMate LDS800 hovori Cesky a mozete ho lahko ovladat pomocou WiFi
aplikacie v smartféne, cez ktorl naplanujete cas upratovania, mozete definovat
priestor pre aktualne upratovania a sledovat cinnost robota v realnom case.



Bezpecnostne instrukcie

Starostlivo si preStudujte navod na obsluhu pred pouzivanim vyrobku a ponechajte si ho v priebehu
pouzivania vyrobku, aby ste predisli pripadnym zraneniam ci znic¢enie vyrobku.

Pred prvym pouzitim vyrobku nechajte plne nabit batériu.

Vyrobok je urceny iba pre doméace pouZitie a vo vnutri budov. Pouzivajte vyrobok pri beznych izbovych
teplotach v rozmedzi 0 ° C az 30 ° C (nie nizsich i vyssich).

Vyrobok je elektricke zariadenie. Nesmie byt pouzivany vo vihkych ¢i mokrych priestoroch. pri kontakte
s vlhkom sa znicf vnitorné dosky vybavenia vyrobku. Nepouzivajte vyrobok k upratovaniu okolo
bazénov. Pred pouzitim vyrobku pozbierajte nevhodné predmety z podlahy. Musite odpratat vsetky
veci, ktoré by sa mohli zamotat do rotacnej kefy ¢i by mohli upchat saci otvor na spodu vyrobku ako su
napr. Kreditné karty, kable, oblecCenie, casti hraciek a hier atd.

Vyrobok nie je hracka, nenechajte deti si s nim hrat alebo ho obsluhovat bez dozoru zodpovednej
osoby. Nesadajte si ani nestUpajte na vyrobok. Nenechéavajte deti ¢i doméacich milacikov bez dozoru s
vyrobkom. Nevysavajte horiace ohorky cigariet, tlejuci popol a pod.

Nepouzivajte vysavac pre upratovanie horlavych a vysoko prchavych latok ako je napr. Benzin alebo
lieh.

Nikdy nezakryvajte vetracie otvory vysavaca, predidete tak znicenie vyrobku.

Nepouzivajte rozbity Ci zniceny vyrobok.

Nepouzivajte poskodenu alebo nefunkcné batériu. Batériu nesmiete rozoberat, vhadzovat do ohna
alebo vystavovat teplotam na 40 ° C.

S vysavacom pouzivajte len originalnu batériu, adaptér a nabijaci zakladnu od vyrobcu vysavaca.
Automaticku nabfjaciu zakladru ani adaptér nepouzivajte vonku a vo vihku, méze dojst k Urazu
elektrickym prudom.

Pokial mate vihké ruky, nedotykajte sa adaptéra, kabla ani el. zastrcky.

Dodrziavajte zasady platné pre bezpecné pouzivanie elektrickych pristrojov, aby ste predisli pripadnym
zraneniam ¢i inému nebezpecenstvu.

Igelitové obaly ukladajte mimo dosahu deti.

Pokial vysavac nepouzivate dihsiu dobu, aj napriek tomu ho nabijajte min. 1x mesacne, inak dojde k
znizeniu zivotnosti batérie.

Pred cistenim vysavaca a jeho sucastou vypnite najprv vyrobok vypinacom.



Bezpecnostné instrukcie

Vyrobok médze opravovat iba odborne spdsobila osoba a v pripade neodborného zasahu do vyrobku
straca vyrobok zarucnej doby.

Ak mate v domacnosti schody alebo iné vyvysené priestory, pri prvom pouziti vyrobku ho sledujte a v
pripade nutnosti pouzite fyzickl prekazku, aby sa vyrobok nedostal ku hrane schodiska

(V pripade zaoblenych hran schodov, tmavych podlah a pod. mézu horsie reagovat senzory

na spodnej strane vyrobku).

Nikdy nepouzivajte vyrobok bez viozenej nadobky na prach a filtra. Moze dojst k zniceniu vyrobku. V
pripade citlivych podlah na vihko (napr. drevenych) zlozte vihky mopy z robota ihned

po skonceni upratovania s mopom. V opacnom pripadne médze dojst k zanechania stop na podlahe.

c € Vyhlasenie o zhode. Viyrobok spifia poziadavky Eurépskeho spolocenstva (EU).

komunalneho odpadu prostrednictvom urcenych zbernych miest. Ekologicka likvidacia
tohto zariadenia je zaistena v ramci kolektivneho systému SEWA (www.sewa.sk).Pouzité

— batérie alebo akumulatory nepatri do netriedeného odpadu, mézete ich bezplatne
odovzdavat na mnohych miestach, ktoré si oznacené ako "miesta spatného odberu"
spolocnosti SEWA (www.sewa.sk).

Bi Vsetky elektrické a elektronické vyrobky musia byt likvidované oddelene od

@ Znacka ZELENY BOD je ochrannou zndmkou. Oznacenie obalu znackou ZELENY BOD
znamena, Ze za tento obal bol uhradeny financny prispevok organizacii zaistujuce spatny
odber a vyuZitie odpadu z obalov v sulade so Smernicou ES 94/62 (www.sewa.sk).

Pouzité lasery vo vyrobku su velmi nizko vykonové lasery alebo zapuzdrené lasery Class |
IEC 60825-1: 2014. Bezpecné pre pohlad okom po dobu 100s aj s pouzitim optickych
pristrojov.

Bezpecnost
laseru



Predstavenie robota

Zakladné funkcie

O

0

Vypina¢/Start & Pauza

- DIhé stlacenie 35 ZAPNUTIE / VYPNUTIE

- Kratke stlacenie Start/Pauza v upratovani

- DIhé stlacenie 155 pre nutené vypnutie
pri neobvyklej situacii

Nabijanie/Pauza/Spot mod

- Kratke stlacenie pre navigaciu robota
k nabijacej zakladni (Nabijanie/Pauza)

- DIhé stlacenie 3s upratovanie v mode
Spot

LED signalizacia

- Modra: Standardné situacie ¢i nabijanie

- Cervena: Nestandardné situacie Ci
vybité batéria

- Ruzové: Robot nie je pripojeny k WiFi /
pripajanie k WiFi

Reset WiFi

Stlacte a podrzte obe tlacidla
(Vypinac¢ i Nabfjanie) po dobu 3s.



Popis prislusenstva

Duélne zasobnik 2v1 na vysavanie a
vytieranie (v robotovi je z tovarne
umiestneny zasobnik na suché
necistoty)

g
T

HEPA filter

Adapteér s napajacim kablom
Nabijacia zakladna

|
!
/zﬁs\

. ) Lava ¢i prava bocny kefka
Mop z mikrovlakna



Popis vyrobku Roboticky vysavac

Z&sobnik na suché
necistoty (prachova
nadobka)

Bocné senzor
Kryt HEPA
filtru i

prachovej nadobky
z vysavaca (stlacenim Resetovacie
tlacidla nahor sa nadobka tlacidlo

odisti a vysuniete ju von)

Konektor pre systémovy
upgrade (len na pouzitie
autorizovaného servisu)




Popis vyrobku

Senzory proti padu

Nabfjacf
kontakty
LDS (lidar) Predné
koliesko
Senzor proti Bocna kefa

narazu lidaru

Kryt batérie
Hnacie koleso

Senzory Hlavna kefa

proti narazu Mrieka
hlavnej

Senzor pro kefy

pre navigaciu do zakladne



Popis nabijacej zakladne

LED stavu napajania zékladne
Navadzaci senzory /VM\%]

Nabijaci kontakty

Priestor pre vytiahnutie kabla

Kryt priestoru
pre adaptér

Konektor pre
pripojenie
adaptéra



Instalacia vyrobku

3. Neposuvajte zakladnu, ak robot pracuje a

[N PHpoﬁe koﬁnekt.or/adaptera do 'konektora neumiestriujte zakladnu na priame slnecné svetlo.
vnutri nabfjacej zékadny a pretiahnete
adaptér von vid obrazok. @

s
2. Oprite nabfjaciu zakladriu o stenu a na Poznamka:

kazdej strane musf byt volny priestor aspon Pri zacati prace si robot zaznamena polohu zakladne
0,5 m a pred zakladfou 1,5 m. do mapy a pri jej posunutie ju robot nendjde.

4 . Umiestnenie bo¢nych kief
Kefka s oznacenim R umiestnite na os vysavaca
s oznacenim R a kefka s oznacenim L umiestnite
na os vysavaca s oznacenim L vid obrazok.
Na karacky zatlacte, kym nebudete pocut zacvaknutie.

Poznamka:
LED kontrolka na zakladni svieti, ak sa
robot nabija. Kontrolka svieti aj po dobiti batérie.




Instalacia vyrobku

5\

6.

Zacatie pouzivania a nabijanie

Stlacte dlho vypina¢ O pre zapnutie robota.
Nechajte roboticky vysavac pred pouZzivanim
nabit do Uplného nabitia batérie.

Poznamka:
Ak je batéria nabitd na 20% Ci menej, robot nevyjde.
Nechajte batériu Uplne nabit.

Pripojenie robota k WiFi aplikacii (iba 2.4GHz)

Stiahnite aplikaciu Tuya Smart na Obchod Play alebo
App Store alebo naskenujte QR kéd v zadnej Casti
navodu. Podrobny popis aplikécie a pripojenie vasho
robotického vysavaca k WiFi ndjdete v zadnej Casti
navodu.

7. Zacatie upratovania
Potom, ¢o ste vysavac zapli vypinacom a LED svieti
na modro, stlacte kratko tlacidlo O na tele robota
alebo pouZite aplikaciu pre zacatie upratovania.

Poznamka:

- Robota nepouZzivajte na vytieranie chemikalii a
mastnoty.

- Ak je batéria vybité viac ako 20%, robot sa
nerozbehne. Nechajte batériu Uplne nabit.

- Ak je batéria vybita, robot sa ide automaticky dobit.

- Pred zacatim upratovania odstrante z podlahy kable
a dalSie malé veci, ktoré by sa mohli namotat do
rotacnych kief.

8. Umiestnenie mopu na zasobnik

Umiestnite mop na zasobnik na vodu, zarovenejte
okraje mopu so zasobnikom a starostlivo ho

uhladte po celej ploche.

DOLEZITE UPOZORNENIE:

Po skonceni upratovania s mopom zlozte ihned
mop z vysavaca a vyperte ho v mydlovej vode
alebo v pracke bez pouzitia avivaze na 40 ° C.
Nesuste mop v susicke bielizne.



Instalacia vyrobku

9. Naplnenie z&sobnika vodou

Odklopte viecko zasobnika na vodu a
nalejte do zasobnika cistu vodu. Zatvorte
starostlivo viecko zasobnika..

Pred nalievanim vody do zasobnfka
odpojte zasobnik na suché necistoty, a
potom az nalejte vodu do z&sobnika na
vodu. Vratte spat zasobnik na suché
necistoty. Vlozte kompletny dualny
zasobnik do robota.

DOLEZITE!

Do zasobnika nepouzivajte ziadny cistiaci
pripravok, pripravok mozete naniest
priamo na mop.

Po skoncenf upratovania podléh mop
zlozte ihned z robota a nenechajte
mokry mop polozeny na podlahe.

10. Umiestnenie zasobnika do robota

Zarovnajte zasobnik vodorovne s robotom
a zasunte ho do robota, kym nebudete
pocut zacvaknutie vid obrazok.

POZNAMKA: Balenie CleanMate LDS800
obsahuje dva typy zasobnikov. Pre
kombinovany upratovanie vysavanie a
vytieranie dualny zasobnik (dualny zasobnik
nepouZzivajte bez zasobnika na suché
necistoty).

Velky zasobnik iba pre vysavanie (nie je na
neho mozné umiestnit mop).



Instalacia vyrobku

11 . Odpojenie zasobnika z vysavaca

Po skonceni upratovania s mopom, stlacte
tlacidlo uprostred nadobky smerom nahor a
vysunte zasobnik smerom dozadu vid
obrazok. Vylejte vodu zo zasobnika, vyperte
mop a nechajte ho uschnut.

Dolezité!

Ak je mop umiestneny na vysavaci, nenechajte robota
upratovat koberca.

Pri beznom vysavani nenalievajte vodu do zasobnika.
Z&sobnik naplrite vodou len pred zacatim
upratovania s mopom.

Pri manipulacii s robotom v priebehu upratovani
moze dojst k zméteniu navigacie robota a robot sa
nebude spravne navigovat priestorom.

Instrukcie k pouzivaniu

1, Tlacidlo Vypinac (On/Off)

Stlacenim a podrzanom tlacidla &
po dobu 3s zapnete roboticky vysavac.

Pokial je robot v Standby mdde, stlacenim a
pridrzani tlacidla ¢) po dobu 3s vypnete
roboticky vysavac.

Poznamka:

Vysévac nedé vypnut, ak sa nabija batéria.

2, ZaCatie upratovania/Pauza

Ak je vysavac zapnuty, stlacte raz kratko
tlacidlo O na tele robota alebo zacnite

upratovanie pomocou aplikacie a robot
zacCne automaticky upratovanie podlah.

3, Nabijanie

Robot sa automaticky vrati do nabijacej
zakladne po skonceni upratovania, alebo ak
je batéria vybita.

Kratkym stlacenim tlacidla s tele robota
alebo v aplikacii zacne robot vyhladavat
nabijaciu zakladnu.

Ak robot nenajde zakladnu, vrati sa spat do
miesta, kde upratovanie zacal. Potom ho
rucne preneste a polozte do nabijacej
zakladne.



Instrukcie k pouzivaniu

Automaticky méd

Kratkym stlacenim tlacidla® na tele robota alebo

v aplikacii zaCne robot automatické upratovanie
podlah, ktoré rozdeluje do sekcii. Po upratani jednej
sekcie pokracuje do dalsej sekcie podlahy a dalsie
sekcie, dokial nie je podlaha kompletne upratana. Po
skonceni upratovania sa automaticky vrati do
nabijacej zékladne.

Upratana sekcie Upratana sekcie

D | )
C  C

D | )
C ' C

) | )
C  C

) | )

)|
C |

D

Sekcia k upratanf

Sekcia k upratanf

Poznamka:

Po zacati upratovania nedvihajte ani neprenasajte
robota na iné miesto, pretoze dojde k
dezorientéacii a robot nemdze zmapovat a upratat
celd podlahu. V pripade prenasanie zastavte
upratovanie a potom ho opat zahajte od zaciatku.

Upratovanie Specifickej oblasti (Bodovy)

Ak potrebujete upratat urcitd oblast podlahy, kliknite
v aplikacii na tlacidlo "Bodovo" a potom kliknite do
mapy v aplikacii, kde chcete, aby robot upratal.
Robot vyjde a uprace iba oznacené miesto o velkosti
15x71,5m.

Spot méd
Ak robot nedé ovladat pomocou aplikacie
a potrebujete upratat iba urcitd oblast podlahy,
preneste robota na dané miesto, stlacte a podrzte
tlacidlo {3 na tele robota po dobu 3s. Robot
uprace oblast o velkosti 1,8 x 1,8 m.

| 1.8m |

[ |

1.8m
/2

)

UV Dezinfekcia

Pomocou aplikacie moZete aktivovat rezim UV
sterilizacie. Robot zapne UV lampu a prejde do
rezimu UV sterilizacie. Po dokonceni upratovania sa
robot automaticky vrati k nabfjacej zakladni.



Instrukcie k pouzivaniu

Zakazat oblast

V aplikacii je mozné nastavit Specifickl oblast a jej
velkost, ktord nechcete robotom upratovat pozri
nastavit virtualnu stenu v aplikacii. Je mozné nastavit
jeden alebo viac regiénov. Robot bude podlahy
upratovat podla vami nastavenych kritérii. Viybrane
oblasti je mozné v aplikacii opat zrusit.

Poznamka:

Ak by robot vosiel do zakazanej oblasti, méze to byt z
ddvodu Spinavych senzorov, inych svetelnych
podmienok ¢i iné abnormaélne situacie.

Ak by ste menili poziciu nabytku v domacnosti (sedacia
sUprava, kresl, komody), robot potom mdze vojst do
zakazanej oblasti.

Nastavenie zakazanych oblasti bude vymazané pri
vymazani aktudlne mapy a resete systému.

Planované upratovanie

Pomocou aplikacie mézete nastavit Cas, kedy bude
robot podlahy upratovat pozri Casovac v nastaveni. Po
skonceni upratovania sa vréati spat do nabfjacej
zékladne, pokial z nej upratovanie zacal.

Hlasovy sprievodca

Pomocou aplikacie mézete zapnut ¢i vypnut hlasového
sprievodcu. VvV aplikacii - jednoducho  aktivujete i
deaktivujete tichy rezim.

Reset WiFi

Ak sa chytry telefébn nemdze spajit s robotom z
ddvodov zmien na routeri, zmene hesla ¢i dalsich
dévodov, stlacte a pridrzte 3s tlacidla (¢ a O
na tele robota. Hlasovy sprievodca véas informuje
o resete WiFi a LED kontrolka zacne blikat
ruzovo. Pripojte robota znovu.

Nastavenie sacieho vykonu

Pomocou aplikacie mézete nastavit sacf vykon -
tichy alebo Standardny.

Nastavenie davkovanie vody
(len elektricky riadenych zasobnikov)

Pomocou aplikacie moZzete nastavit mnozstvo
vody, ktord bude robot déavkovat na Cistenej
podlahy pozri nastavenia v aplikacii. Tuto funkciu
je mozné pouzivat len pri elektronicky riadenych
zasobnikov na vodu.



Denna udrzba

Udrzbu vykonavajte kazdy deri.
Hlavna kefa

1. Vypnite robota vypinacom. Otocte robota
spodnou stranou nahor. Stlacte dva zamky
na ochrannej mriezke hlavnej kefy a vyberte
ju von z vysavaca.

2. Vyberte z vysavaca hlavnu kefu a ocistite
vsetky namotané necistoty. Ocistite hlavnu
kefu aj po stranach, kde sa tiez zachytavaju
necistoty a priestor pre kefu vo vysavaci.

3. Umiestnite hlavnu kefu spat do vysavaca, a
potom umiestnite spat do vyséavaca kryciu
mriezku. Zémky na mriezke musi zacvaknut.

Zamok

Upozornenie!

Hlavna kefa mente za novy kazdych 6
mesiacov. Pri jeho mechanickom poskodenf
ihned.

Bocné kefky

1.

Vypnite robota vypinacom. Otocte robota
spodnou stranou nahor. Uchopte bocné kefku a
vytiahnite ju smerom nahor z osi vo vysavaci.
Ocistite vSetky namotané necistoty na kefke aj na
0si vo vysavaci.

Umiestnite bocnu kefku spat do vysavaca. Pozor,
kefka s oznacenim R do strany s oznacenim R a
kefka s oznacenim L do strany s oznacenim L.

4. Rovnakym spbsobom ocistite aj druhid bocnu
kefku.
Bocna Bocné
kefka R kefka L

Upozornenie!
Bocné kefky merite za nové kazdych 6 mesiacov. Pri
ich mechanickom poskodenti ihned.



Dennd Udrzba Cistenie filtra

Udrzbu vykonavajte kazdy deri.
1. Odklopte kryt HEPA filtru, ktory tieZ ocistite.

%. berte a_oéﬁtEitPeAHEPAéilter./d o
A NA . Umiestnite spat do nado a
Prachova nadobka a filter Zatvaknite kit s y

1. Stlacte tlacidlo na prachovej nddobke smerom
nahor a vysunte nadobku von z vysavaca.

Prachova
nadobka
HEPA
filter
2. Vysunte zasobnik na necistoty z nadobky a vysypte
necistoty do kosa. Kryt HEPA

filtru

Zasobnik
na vodu

Upozornenie!
HEPA filter mente za novy kazdé 3 mesiace.



Dennd Udrzba

Udrzbu vykonavajte kazdy den.

Zasobnik na vodu

S

1. Po skonceni ugratovania s mopom ihned zlozZte

mop z vysavaca, | ) )

2. Vylejte prebytocnd vodu zo zasobnika,

3. EXCQOaJe mezné prat v ruke glebo v, LacEe 1a 40°C,
eZ avivaze a nesmie sa susit v susicke bielizne.

Cistenie senzorov

1. Senzory distite suchou jemnou handrickou alebo
vatovou tycinkou.
Ocistite od prachu cely predny naraznik, v ktorom
sU senzory pre navigaciu.
Ocistite senzor na bocnej strane vysavaca.
Ocistite tri senzory proti padu na Spodnej strane
vysavaca.

Cistite senzor na kryte LIDAR.
Ocistite nabfjacie kontakty na robotovi i na
nabfjacej zakladni.
Ocistite prednu Cast zakladne, kde si umiestnene
navadzacie senzory.

N hwo N

Senzory proti padu

Nabfjaci
kontakty

Bocné
senzor



Dennd Udrzba

Udrzbu vykonavajte kazdy deri a skontrolujte a ocistite vietky niZzéie uvedené senzory vratane kontroly

senzorov proti padu na spodnej strane vysavaca.

Senzory

LDS (lidar)

Senzor proti
narazu lidaru

/

Senzory profi
narazu

Senzor pre
navigaciu robota do zakladne

Navadzaci
senzory

Nabijacf
kontakty

Batérie

Vysavac nechajte v nabijacej zékladni, aby sa batéria
stéle dobita, ak vysavac nepracuje. Pokial vysavac
nebudete dlhsiu dobu pouzivat (1 tyzden a viac),
nechajte batériu plne nabit, a potom vysavac vypnite
vypinacom.

Pokial vysavac uskladnujete na dlhsiu dobu, nechajte
bateriu kazdy mesiac raz nabit, aby nedoslo k
skrateniu zivotnosti batérie.

Upgrade firmware

Upgrade firmware sa vykonava automaticky
pomocou mobilnej aplikacie. Ak je uvedena novéa
aktualizacia firmware, aplikacie to rozpozna a vykona
ju. Batéria musi byt nabitd na min. 50%. V priebehu
aktualizacie ponechajte roboticky vysévac v nabijacej
zakladni.

Reset systému

Ak je z nejakého dovodu potreba reset systému
vysavaca postupujte nasledovne. Vysurite z vysavaca
prachovu nadobku a odklopte gumovu krytku
resetovacieho tlacidla. Stlacte resetovacie tlacidlo a
systém sa vyresetuje. Aktuélne mapa a planovac
upratovania budd vymazané, WiFi nastavenie bude
zachované.



Technické Udaje

Roboticky vysavac
Model: CleanMate LDS800 (J300)
Rozmery: 350 x 350 x 100 mm
Vaha: 3,8 kg
Baterie: Li-ION 3200 mAh 14.8V
Adaptér: 20 Vdc 1000mA
Vstupné napatie: 100-240V~, 50-60 Hz
Nabfjanie: 4 hodiny
Vydrz batérie: 120 minut
Spotreba: 50 W
Hlucnost: 65 dB

Nabijacia zakladna

Rozmery: 160 x 143 x 80 mm
Vystupné napatie: 24 W



RieSenie prevadzkovych situacii

Situécia Riesenie

a) ak je dobvodom vybité batéria, preneste robota do nabijacej zakladne, nabijacie kontakty
na zakladni sa musf dotykat nabijacich kontaktov na robotovi. Akonéahle bude batéria plne

nabitd, robot mdze zacat pracovat.
b) teplota miestnost musi byt v rozmedzi 0-40 ° C, inak robot nebude fungovat spravne

‘ a) odpojte robota od nabijacej zakladne a skontroluje, ¢i kontrolka na zakladni svieti.
Robot sa nenablija Skontrolujte, ¢i je spravne pripojeny adaptér k zakladni a ¢i funguje el. prud
b) ocistite nabijacie kontakty na z&kladni aj na robotovi od vietkych necistét a prachu

Robot nezajede do zakladne a) robot je prilis daleko od nabijacej zakladne alebo je zablokovany prejazd k zékladni.
Preneste robota a polozte do nabfjacej zékladne pre dobitie batérie.

Robot sa nerozbehne

Rr?ebé?;nsgacrg?]\éa Vypnite robota a restartujte systém podla navodu.
. e v Vypnite robota a skontrolujte, pripadne ocistite hlavna kefa, bocné kefky a prachovu
Robot je prilis hlucny nadobku s filtrom. Skontrolujte nasavaci otvor pod hlavnym kefou ¢i nie je zablokovany.
Udinnost vwsavania a) rachovéa nadobka je plna, vysypte ju a ocistite filter
fctot ysaval b) Filter je prilis $pinavy, vymerite ho za novy
NECIStOLJe nizsia ) Ocistite hlavna kefa a bocné kefky, pripadne ich vymente za nové

Sila WiFi signalu je slaba, skontrolujte dostupnost vasej WiFi siete

L a)
Robot nie je mozné b) Resetujte WiFi a stiahnite najnovsiu aplikaciu Tuya do svojho telefénu
pripojit k WiFi 0) lozili ste nespravne heslo
d) Router pracuje na 5GHz frekvencii, robot méze pracovat iba na frekvencii 2.4GHz

Robot nevysiel v nastaveny cas| Ak je batéria prilis vybité, robot v nastaveny cas nevyjde.

Po plnom nabiti batérie, robot raz za ¢as dobije batériu, aby bola stale nabita a zabezpecila

Spotrebovava robot energiu, or | : Zacas
sa tak jej dlha Zivotnost. Spotreba je velmi nizka.

ak je stéle v zakladni?
Je nutné batériu pred Litiova batéria vo vysévaci netrpia pamatovym efektom. Pred prvym pouzitim staci

prvym pouzitim nabit 3x? batériu nabit doplna raz.




TUYA SMART aplikacia Tuya Smart

Registrovat

Ceska republika

g Souhlasim Smiouva 0 poskylovani sluzeb a
Ochrana osobnich ddajd

> 2/

Stiahnite aplikaciu Tuya do Pre novych pouzivatelov sa Stlacte a podrzte 3s obe
chytrého telefonu na najprv Registracia do tlacidla Vypinac¢ + Nabfjanie na
Google Play alebo Apple aplikacie TUYA a vytvorte si tele robota pre pripojenie

App store. Pripadne novy Ucet. Ak uz aplikaciu robota k WiFi. LED kontrolka na
naskenujte vyssie uvedeny TUYA mate, prihlaste sa tele robota zacne blikat. Robot
QR kod. existujucim uctom do a chytry telefon sa musi pripojit

aplikacie TUYA. na rovnaku WiFi siet.



TUYA SMART aplikacia

< Piidatruéné  AutoScan
o 0 - i Cancel Other Mode
Electrician
4 e o om
WahAd  CoudFame Reset the device first.
Hatiiog Power on the device and confirm
. that indicator light rapidly blinks
Large
Horme Ap,

i@

k Sensors Resetting Devicas >
Exerci . s "
eatth ki it

\S ) S J)

Otvorte aplikaciu TUYA a Kliknite viavo na sekciu Malé Vyberte "Other mode"
stlacte tlacidlo "+" v hornej domace spotrebice "Small

Casti displeja alebo stlacte Home appliances" a vyberte

tlacidlo Pridat zariadenie z ponuky Vyséavac "Robot

"Add device". vacuum'.



TUYA SMART aplikacia

/ﬁam “ ?A\ //10:3» a 9}\ ﬂm, i 9A\

¢ Select Network Configuration Mode Cancel Other Mode

Cancel
Reset the device first.
Power on the device and confirm Enter WI_FI Password
Smart Mode that indicator ight sowdy blinks
AP Mode 2.4GH: 5Gh:
; Resetting Devices »

= Quality

& 12345678

czrry | | ez
- ZAN. AN i

Vyberte "AP Mode". Uistite sa, ze kontrolka na Vyberte vasu WiFi siet,
robotovi pomaly blika a vloZte heslo k vasej WiFi sieti
stlacte tlacidlo "Confirm a potvrdte. Aplikacia je
indicator slowly blink" a urcena len pre siet 2,4 GHz.

potom tlacidlo dalsie "Next"



TUYA SMART aplikacia

Pripojte Wi-Fi telefonu k
hotspotu

shown below

« SmartLife-}000 (I

2. Return to this app and continue adding
devices

N

Potvrdte stlacenim tlacidla
v spodnej Casti displeja.

<

1. Please connect your phone to the hotspot

« TuyaSmart

£ Settings Wi-Fi

Wi-Fi [ @)

v WGW20190614 a® @

CHOOSE A NETWORK...

ChangKun a®®
ChinaNet-igQk &= (0
CleanPackAp_B4C7 N0
Quality iz
SmartLife-1093-d3c705fa LXO)
tuya_mdev_test &= ()
Other...

Ask to Join Networks

Known networks will be joined automatically. If no known
networks are available, you will have to manually select a
network.

> =

Prejdite do sekcie nastaveni WiFi vo
vasom smartfone a kliknite na vas
roboticky vysavac SmartLife-XXX
pre pripojenie. Nie je potrebné
Ziadne heslo. Potom sa vrétte spat
do Tuya aplikacie.

/ﬂxss “l Qa\

Cancel

Connecting...

Place your router, mobile phone, and
device as close as possible

100%

N\ 7/

Aplikacia sa teraz automaticky
pripoji k robotickému vysavacu a
LED kontrolka na vysavaci
prestane blikat, bude konstantne
svietit.

U aplikacie dochadza k aktualizacidm. Uvedené obrézky su ilustrativne a mézu sa lisit. Postupujte podla informacii na obrazovke telefonu.
Spdsob pripojenia sa mdze menit, preto odportcame sledovat stranky www.cleanmate.cz



Poznamky



ZARUCNY LIST

Peciatka
Model: predajcu:
SN:
Datum
predaja:

Tento zarucny list plati pre vyrobky dovezené do Slovenské republiky firmou BLAKAR trading s.r.o.,
prevadzkaren: Azalkova 1272, 252 42 Horni Jircany, IC: 282343391, DIC: CZ28234391.

ZARUCNE PODMIENKY

* Na vyrobok sa poskytuje zaruka 24 mesiacov odo dra predaja spotrebitelovi.

» Zaruka sa vztahuje na chyby vzniknuté preukazatelne néasledkom chybného materialu

 Zaruka sa nevztahuje na chyby sposobené dopravou, nedodrzanim pokynov na obsluhu uvedenych v
navode, zlou Udrzbou, mechanickym poskodenim, zasahom do spotrebica, alebo zavady spdsobené
poruchami v el. sieti, nespravnou instaléciou, nevhodnym umiestnenim (vlhké, prasné, chemicky i inak
nevhodné prostredie)

» Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené beznym opotrebovanim (u batérif najma strata kapacity,
Zivotnost batérie je miniméalne 6 mesiacov odo dna predaja, ¢i opotrebovanim kief, filtrov, koliesok
beznym pouzivanim)

* Vyrobok je urleny len a vyhradne pre pouzitie v doméacnostiach. Pouzitie vyrobku na iné Ucely, nez na
ktoré je urceny, vylucuje moznost uplatnenie zaruky.

. Preduplatnenie zaruky je nutné predlozit riadne vyplneny zaruci list opatreny peciatkou a podpisom
predajcu.

Vyrobok musi byt do zaru¢ného a pozarucného servisu odovzdany vycisteny podfa ndvodu. V
opacnom pripade bude servis Gc¢tovat zakaznikovi ndklady na vycistenie vysavaca.

Autorizovany servis pro Ceskou republiku
BLAKAR trading s.r.o., Azalkova 1272, 252 42 Horni Jircany, Ceska republika tel.:

+420 606 839 644, +420 774 737 789 (8.00-16:30)
e-mail: servis@blakar.cz, www.cleanmate-sk.sk

Technické Udaje vychadzaju zo stavu znameho v ¢ase vydania. Zmena technickych udajov vyhradené.
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CleanMate LDSS800




Wecome to use

Thanks for choosing Smart Robot Vacuum Cleaner CleanMate LDS800!

It is a high—end intelligent planning cleaning robot which combines high accuracy radar and various sensors
can realize collaboration through navigation algorithm, draw a room map in real time and plan the cleaning
route and features automatic cleaning and automatic charging without manual intervention. It has ultrastrong
suction power, high—capacity drawer type dust box, washable HEPA filter screen and split type mopping

module and adopts an efficient cleaning mode of first cleaning and then mopping.

You can download the mobile APP by smart phone to check the cleaning map and running status of the
robot in APP in real time, define the cleaning area and schedule. You can control the robot remotely.Science
and technology makes life better.

May you have a nice usage experience!




Product Introduction

Key Function

[ ] ) Sweep/ON &OFF

- Short press to start Sweep/Pause

+ Long press for 3s for ON/OFF

 Long press for 15s for forced shutdown
under abnormal circumstances

Recharging/ local cleaning

G - Short press Recharge/Pause

- Long press to start local cleaning

Indicator light

- Blue: Normal operation or charging
- Red: Abnormal condition or low battery

- Purple: Equipment is not connected to
the network

Reset WiFi

- Press two buttons simultaneously for 3s




Product Introduction
Parts List

Adapter X1

%ﬁ

Cleaning brush X1(optional)

HEPA filter+sponge filter X1

|
//@\

Left side brush X2
Right side brush X2

Duster cloth X1

2 in 1 electric—controlled
water tank X1(optional)



Product Introduction
Robot

Filter screen cover

Dust bin button

Wall sensor

System reset button

System upgrades port
(This port is only for
professional use)




Product Introduction

Sensor and Structure

Anti—drop sensor

Charging contact

LDS laser ranging
sensor

Universal wheel

®) ° ° 0 Side brush

Anti—collision Battery cover

sensor for radar

L]
° o]
Driving wheel
Rolling brush
Anti-collision .
sensor / Rolling brush
cover buckle
Infrared
recharging sensor @




Product Introduction
Charging Base

Power indicator light

Signal emission area

Charging base pins

Wire slot

Catching groove

Cover plate

Wrapping post

Power adapter port




Installation

1.Connect power line and feed the excess wire into the slot

Note :

- Ensure a space of above 0.5m on both sides of the charging base and a space of
above 1.5m in the front

- If the power line is vertical to the ground, it may be dragged by the host and
consequently the charging base may be powered off

- The charging indicator is normally on when powered on and off when charged

3.Please do not move the charging base arbitrarily and
keep it out of direct sunlight
Note :

- If the charging base is relocated, the host may fail in positioning and lose the
map. When restarted, the host will rebuild and memorize the map and the
rebuilt map may lose cleaning information of forbidden areas and other areas

- Direct sunlight will interfere with recharging signal and consequently the host
may be unable to return to the charging base

4.Installation of side brush

Make the left side brush (L) and the right side brush (R) correspond to
L and R on the bottom casing, press L and R and the side brushes are
installed till you hear a “cracking” sound




Installation

5.Starting up and charging

Long press (') to switch on the robot.Charge the robot on charging
base when the power indictor light is normally on

Note : If the machine cannot be started due to low battery, please charge the host
on the charging base and the machine will be started automatically. The machine
can work normally only when the battery level is = 20%

6.Connect mobile APP(this step can be skipped)

Please refer to WiFi connection guideline, then connect mobile APP

7.Start cleaning

After the robot is powered on, short press key L') on the robot or use
mobile APP to start cleaning.(press any button to pause during using)

Note:

+ The sweeping robot cannot be used to remove liquids

+ If the battery level is less than 20, the machine cannot work. Please charge it

- The machine will return to the charging base automatically if the battery level is
less than 20% in use and will be powered off and start cleaning automatically
after the battery level reaches 80%

- Please clear various wires (including power line of charging base) on the ground
before use so as to avoid outage and damage of objects or wires when wires are
dragged by the host

8.Installation of mopping module

@ Installation of mopping cloth: paste the mopping cloth flatly to
the bottom of water tank.

~

(Hanging permeate type water tank)

(Electric—controlled water tank)

~

(2 in 1 electric—controlled water tank)

Note:
please clean the mopping cloth after using to keep it in good cleaning condition.




Installation

@ Fill the water tank: uncap the cover and fill with water @) Install the module: Push the module horizontally along the rear part of
the robot. The module is installed in place if you hear a "click" sound.

(Hanging permeate type water tank)

(Electric—controlled water tank)

()

2

——

R e

(2 in 1 electric—controlled water tank)

(Electric—controlled water tank)

please take out the dustbin by handle before fill with water




Installation

Please put the dustbin into the water tank and put the handle in the slot.

Press and hold the button in the middle of the tank and push it
horizontally along the rear of the robot. The module is installed in place
if you hear the sound of “click” .

9.Remove the mopping module

When the robot is finished working, press the clasp on both sides,
remove the mopping module backwards, empty the water in water tank,
and clean the mopping cloth (do not move or turn the robot over during
cleaning).

(Electric—controlled water tank)

When the robot is finished working, press the button in the middle of
the water tank to remove the mopping module backwards, empty the
water in the water tank and clean the mopping cloth (do not move or

turn the robot over during cleaning) .




Installation

When the robot is finished working, press the button in the middle of
the water tank to remove the mopping module backwards, empty the
water in the water tank and clean the mopping cloth (do not move or

turn the robot over during cleaning).

(2in 1 electric—controlled water tank)

10.Instructions for mopping module

@ Please do not use the mopping module when it is left unused.

@) For the sake of safety, please be sure to remove the mopping module
when it is being charged or left unused.

@ Please do not mop the carpet. Set a forbidden area in APP to prevent
the machine from entering the carpet.

@ To achieve a better mopping effect, the mopping module should be
installed after the floor is swept for three times.

®) To add water or clean the dust cloth when the machine works, please
pause it, and take out and reassemble the mopping module according
to steps 8 and 9. Please do not move or turn over the host so as to
avoid failing in positioning and losing the map.

(® Mopping function of the machine is intended for wiping and is
conducive to deep cleaning. it cannot remove stubborn stain effectively
and replace labor force.

Instructions

ON/OFF

Long press (') key for 3s, the indicator light is on and the machine
is started.

Long press C) key for 3s when the machine is under standby mode,
the indicator light is off and the machine shuts down.

Note: The machine cannot shut down when the host is being charged.

Sweep/Pause
After the machine is started, short press C) key on the host or start the
machine using mobile APP.(Press any key to pause in use)

Note:

+ The cleaning robot cannot be used to remove liquids.

- If the battery level is less than 20, the machine cannot work.
Please charge it.

- The machine will return to the charging base automatically if the
battery level is less than 20% in use and will be powered off and
start cleaning automatically after the battery level reaches 80%
Please clear various wires (including power line of charging base) on
the ground before use so as to avoid outage and damage of objects
or wires when wires are dragged by the robot.

Charging

Automatic mode: The robot will return to the charging base
automatically after work.

Manual mode: Under suspended state, short press Q key to start
recharging or when the recharging host is charged under the control of
mobile APP, The indicator light is under breathing mode when the
recharging host is charged.

Note: if the robot cannot find the charging base, it will automatically
return to the starting position. Please manually put the robot back to the
charging base for charging.




Instructions

Cleaning mode

After the robot is powered on, it will scan and generate the map and
divide it into areas intelligently. Then sweep the areas one by one along
the wall orderly, efficiently and thoroughly and plan the cleaning route
in a bow/S shape. The robot will return to the charging base
automatically after cleaning

Area to be cleaned

Area being cleaned

Note:

Do not move the robot casually and frequently when it is cleaning. After moving,
please put the robot near the original position. When it starts again, it will try to
reposition itself. After successful positioning, it would follow the planned path and
continue to work. If the positioning fails, the robot would abort previous mission,
make a map and do the cleaning again. Even it maynot find the charging base

Spot cleaning

When a local area needs a deep sweep, the user specifies a point on
the map on the APP, the machine will automatically drive to the vicinity
of the point, take the point as the center, and clean within 1.5m x 1.5m

Partial cleaning

Sterilization mode

The mobile phone APP can activate the sterilization mode.

The robot will start the UV lamp and enter the sterilization mode.

The robot will return to the charging base automatically after cleaning.




Instructions

User-defined area cleaning

Use the mobile APP to set the size and location of the area you want to
clean. You can set one or more areas. The robot would clean according
to the areas you set

Restricted area

Set one or more forbidden areas using mobile APP. The robot will not
sweep forbidden areas but other areas

Note :

- The robot may intrude into the restricted area due to positioning errors,
abnormal sensors and other reasons

- The permanent closed zone may become invalid due to the big change of the
position of the charging seat and furniture. Therefore, please try not to move or
interfere with the robot during cleaning

+ The permanent restricted area would be lost when the map is rebuilt

WiFi reset

If the mobile phone cannot be connected to the machine due to
maodification of router configuration and password or for other reasons,
please press h key and O key simultaneously for 3s till a voice
prompt  “WiFi has been reset” is given and the indicator light turns
purple and flickers slowly

DND mode

The robot will neither sweep the floor nor issue a voice automatically
under DND mode. The available time of DND mode can be startup or
modified using mobile APP

Adjustment of suction power

You can adjust the suction power to silent level, standard level and
high level by mobile APP

Schedule cleaning

Schedule cleaning can be set by mobile APP. The robot will start
cleaning automatically at the appointed time and return to the charging
base after cleaning

Adjustment of water flow (only for electric-controlled water tank)

You can adjust the water flow to low level, stardard level and high level
by mobile level




Daily Maintenance

Rolling brush (clean it regularly )

1.Turn over the machine and press the buckle on the Rolling brush
cover to take out the Rolling brush

2.Remove dust outside and inside the Rolling brush using tiny brush
and clean the Rolling brush

3.Reassemble the Rolling brush and press the Rolling brush cover
tightly to fix the buckle

Buckle

AT o

Main brush = (i

Side brush (clean it regularly )

1.Turn over the machine and pull out the side brush upwards
2.Remove hair and dirt and reassemble the side brush

3.Make the left side brush (L) and the right side brush (R) correspond
to L and R on the bottom casing, press L and R to reinstall them

Note : Replace the side brush every 3—-6 months so as to ensure the cleaning
effect

R (right side L (left side
brush ) A% ) brush )




Daily Maintenance

Dust box and filter screen (clean it regularly ) Filter screen cleaning(clean it regularly )

1.Press the button and pull out the dustbin backward 1.After a long time usage, remove the filter gauze, sponge and HEPA
2.Clean the removed filter gauze ,sponge and HEPA under water
3.Shake off the water drops and dry it naturally, then use it after
completely dryied
4 After dry, instll it well in sequence, filter gauze — sponge —HEPA

Filter gauze

Button

2.0pen and clean dustbin

Filter cover

Sponge

HEPA

Note :
Please rinse with clean water, do not add any detergent
- Do not use a brush or fingers to clean the filter
- Dry the filter screen for at least 24 hours
- It is recommended to replace a set of filters every 3—6 months




Daily Maintenance

Clean filter ( clean it regularly ) Mopping module ( cleaned it every time )

1.Remove the mop, pure out the water from water tank.

~

Dust bin

(Hanging permeate type water tank)

(Electric—controlled water tank)

N

Filter gauze

(2in 1 electric—controlled water tank)

(2in 1 electric—controlled water tank )




Daily Maintenance

2. Clean the mop, dry the water tank and mop

(Electric—controlled water tank)  (Hanging permeate type water tank)

(2in 1 electric—controlled water tank )

Pull out the dustbin then pure out the water from water tank

Sensor (clean it regularly )

Clean the sensors by soft mop, include:

1.Clean the sensors along the wall on the right

2.Three anti—dropping sensors at the bottom of the host

3.Infrared avoidance sensor in the front of the host

4.Radar avoidance sensor on the top of the host

5.Electric shock protector and charging base shrapnel at the bottom of
the host (please cut of the power during cleaning)

6.Signal transmission area of charging base

Anti—dropping sensor

Charging
contact

TOF sensor

(Fig.1)



Daily Maintenance

Sensor (cleaned monthly ) Battery

+ The host is furnished with high—performance lithium—-ion batteries. To
. maintain battery performance, please keep the host charged in daily use
LDS laser ranging

. a8
sensor - If the machine is left unused long, please shut down and keep it properly.
~% Charge it at least every 3 months to avoid damaging batteries due to
Anti—collision excessive discharge
)

sensor for radar

Firmware upgrade

Anti-collision Upgrade firmware using mobile APP. If new firmware is detected,
sensor upgrade it according to prompt. The battery level should be =50%
during firmware upgrade, so the machine should be placed on the

Infrared charging base
recharging sensor

(Fig.2)

System reset

Take down the dust box, open the rubber plug and press Reset key
(refer to page 4). Current map will be lost and timing, WiFi and
personalized settings will be reserved after reset

Signal emission area

(Fig.3)




Basic Parameters

Machine

Iltem Parameter

Model CleanMate LDS800 (J300)

Overall dimension 350X350X100mm

Product weight 3.8kg

Li-battery 3200mAh

Rated voltage 14.8V

Rated power 50w

Charging base

ltem Parameter

Overall dimension 160X143X80mm

Rated power 24W

Rated output 24W




Common Problems

Problem

Solution

The robot cannot be started

- In case of a low battery level, please place the robot on the charging base and align it at the electrode plate,
the machine will be started automatically (if the robot is completely powered off, it can be started automatically
after charged for a while)

- If the environment temperature is lower than 0°C or higher than 50°C, please use it at a temperature of 0-40°C

The robot cannot be charged

- Please move the robot away, check whether the indicator light of the charging base lights on and confirm
both ends of the power adapter of the charging base are connected well

- In case of poor contact, please clear the charging base shrapnel and the charging contact on the robot or
push the side brush aside

The robot cannot be recharged

The robot is too far away from the charging base, please put the robot near the charging base and make
another try

Abnormal behavior

Shut down and restart the robot

Abnormal noise in use

Main brush, side brush or wheel may be twined by foreign matters, please shut down the robot and remove
foreign matters

Cleaning ability declines or dust
falls out

- The dust box is full, please clear it
- The filter screen is blocked, please clear or replace it
- The main brush is twined by foreign matters, please clear it

WiFi cannot be connected

- WiFi signal is bad, please ensure is covered by WiFi signal

- WiFi is connected abnormally, please reset WiFi, download the latest APP and try to reconnect it

- Password is inputted incorrectly

- The router is available for 5G frequency band, the cleaning robot is available for 2.4G frequency band only

Fixed-time cleaning fails

In case of a low battery level, fixed—time cleaning can be started only when the battery level is no less than 30%

Whether the robot consumes
power if it is always placed on the
charging base

The robot consumes a little power if it is always placed on the charging base and it enables the best
performance of battery

Whether the robot needs to be
charged for 16h for the first three times

The lithium battery can be used immediately after being charged and has no memory effect




Troubleshooting

Prompt Tone Solution

Error 1: Oh dear! | cannot find the dust collector Cleaning is triggered when the dust box is take out

The top radar is covered or placed in an open area (there is not obstacle

Error 2: Please check if the radar on top has been covered or blocked o
within an area of 6 x 6m2)

Error 3: Please place me in a new location and try again Pick the robot up or hang it in the air

Error 4: Please scrub the cliff sensor, and restart me from a new

; The cliff sensor is covered or placed at height
location

Error 5: Please scrub the front sensor, and restart me from a new location The infrared avoidance sensor is dirty or covered

Error 6: Please scrub the right—hand sensor, and restart me from a new

> The wall sensor is dirty or covered
location

Error 7: Please scrub the radar housing on top, and restart me from a new

> The radar avoidance sensor is dirty or covered
location

Error 8: Please check if the bumper has been blocked in some way The edge or collision sensor is stuck

Error 9: Master, please clean the dust container and filter The dust box is full or the filter screen needs to be replaced

Error 10: Dust container has been removed, please clean the container

and filter After error 9 is issued, user takes out the duct chamber and error 10 is triggered

Error 11: I'm stuck, please help me! The robot is stuck




Troubleshooting

Prompt Tone

Solution

Error 12: Please place me correctly!

The robot is tilt

Error 13: Please check if my wheels have become blocked somewhere

The driving wheel is stuck or twined

Error 14: Please check if the main brush has become stuck

The main brush is twined or stuck

Error 15: Please check if the side brushes have become stuck

The side brush is twined or stuck

Error 16: What's going on? Where is the docking station?

The charging base cannot out found or is not plugged in

Error 17: Oh dear! Program error, please restart me

Abnormalities are caused by unknown breakdown, restart the robot

Error 18: Error encountered initiating shutdown

The robot reminds the user and shuts down automatically or is recharged

Error 19: Low battery, please recharge

When the battery level is too low and the robot is not on the charging
base, cleaning is triggered (the battery level is lower than 10%)

Error 20: To shut me down, please place me away from the docking station

The robot shuts down when charged on the charging base




Content and Name of Hazardous Substances

Part Name
Hazardous Substance

Plastic casing Circuit board Power line Battery Metal part Adapter

Lead (Pb)

Mercury (Hg)

Cadmium (Cd)

Chromium VI (Cr (V1))
Polybrominated biphenyls|
(PBB)

Polybrominated diphenyl
yethers (PBDI:J% Y

Environmental life of components: circuit board components: 10 years; power line: 10 years; battery: 5 years. The environmental life labeled on the
product refers to the safe service life of the products in leakage of which hazardous and noxious substances will not be caused under service
conditions specified in the User Manual

O :means that the content of hazardous and noxious substances in the component is less than the limit stipulated by SJ/T11363-2006 ‘ 10,

X :means that the content of hazardous and noxious substances in at least the component exceeds the limit stipulated by SJ/T11363-2006

Note:

The lead content of a few paster electronic components for special use (such as high voltage resistor, ceramic resistor and diode, etc.) in  “X” in the
table may be greater than 0.1%. Core of bolt and the lead content of high—performance alloy contained in USB cable also may be greater than 0.1%.
Such components comply with exemption clauses of EU ROHS. For technologies and components which cannot be replaced due to restrictions of
technological development level, the lead content of external contact elements complies with environmental protection requirements




Safety Information

Usage Limitations

- The product is used for floor cleaning in a home environment only and cannot be used for outdoor (such as open terrace), non—ground
(such as sofa) and commercial or industrial environment

- Please do not use the product in midair areas (such as penthouse, open terrace and furniture top) without protective fence

- Please do not use the product at a temperature of above 40°C or below 0°C or when there are liquids and sticky substances on the ground

- Please hang cables on the ground before use so as to avoid being dragged by the host

- Please clear fragile objects and impurities (such as vase and plastic bag, etc.) on the ground so as to avoid damaging valuables when the

host is stuck or impacted slightly

- People with physical, spiritual or perceptual disorder (including children) are not allowed to use or operate the product

- Children cannot use the product as a toy. Please keep children and pets away when the host is working

- Please keep main brush and other cleaning tools out of reach of children

- Please do not place objects (including children and pets) on a stationary or moving machine.

- Please keep hair, fingers and other parts of human body or pets away from the suction inlet when the machine is works

- Please do not use the product to sweep burning objects (such as burning cigarette end)

- Please do not use the product to clean long—haired carpet (some dark carpets may not be cleaned normally)

- Please prevent the host from suctioning hard or sharp objects (such as waste decorative materials, glass and iron nail, etc.)
- Please do not move the machine by holding the protective cover of laser distance sensor and collision bumper

- Please clean or maintain the host and the charging base under shutdown or power—off state

- Please do not wipe any part of the product using wet cloth or any liquid

- Please use the product according to User Manual. User should be responsible for any damages and injuries caused by improper use
- Please do not use mopping function for carpet and furniture top

- Please be sure to remove the water tank when the machine is being charged -




Safety Information

Battery and Charging

- Please do not use battery, charging base or charger provided by any third parties

- Please do not dismantle, report or refit battery or charging base arbitrarily

- Please keep the charging base away from heat source (such as heating plate)

- Please do not wipe or clean the charging base shrapnel using wet cloth or wet hand

- Please do not abandon used batteries arbitrarily. Used batteries should be disposed of by professional recycling agency

- If power line is damaged or broken, please disuse it immediately and replace it through official channels

- Please ensure the host shuts down during transportation and the product should be transported in original packaging

- If the machine is left unused long, it should be fully charged and then placed in a cool and dry place. Charge the machine at least every 3

months so as to avoid damaging batteries due to excessive discharge

Laser Safety Information

- Laser distance sensor of the product complies with the standard for class1 laser products of IEC60825 and does not produce dangerous laser
radiation




Warranty Policy

Warranty Period

1. If the product has any performance failures set out in Product Performance Failure Table of Smart Robot Vacuum Cleaner within 7 days as of the date
received and upon detection of Intelligent After-sales Center, free changing or refunding service will be provided.

2. If the product has any performance failures set out in Product Performance Failure Table of Smart Robot Vacuum Cleaner within 8-15 days as of the date
received and upon detection of Intelligent After-sales Center, free changing or maintenance service will be provided.

3. If the product has any performance failures set out in Product Performance Failure Table ofSmart Robot Vacuum Cleaner within 12 months as of the date
received and upon detection of Intelligent After-sales Center, free maintenance service will be provided.

Friendly reminder: To guarantee safety of packaging box during transportation, packing box should be reserved for at least 30day as of the date received

Warranty content

Name Content Warranty Period

Host Host (including built-in lithium battery ) lyear

Accessories Charging base, power line and water tank lyear

c bl Main brush, side brush, main brush cover, filter screen, main brush
CUELInEIES cleaning tool, duster cloth and dust box

Note: Warranty service will not be provided for consumables attached to the machine




Warranty Policy

Non-warranty Clause

1. Unauthorized maintenance, misuse, collision, negligence, abuse, penetration of liquid , accident, alteration and incorrect use of other
accessories, or tearing up, altering label and false proof mark

2. The validity period of “three guarantees” expires
3. Damages caused by force majeure
4. Other failures than performance failures set out in Product Performance Failure Table of Smart Robot Vacuum Cleaner

5. Man-made performance failures of the product and accessories set out in Product Performance Failure Table of Smart Robot
Vacuum Cleaner

Performance Failure Table of Wangjia Smart Robot Vacuum Cleaner

Name Performance failure

Functions set out in the Specification are invalid

The host cannot be started

The main brush, side brushes, draught fan and main wheel do not work

Adapter The charging base cannot be powered on

Charging base The host cannot be powered on




Guarantees

User Information

Name:

Tel

Add :

e-mail :

Maintenance Record

Product Information

Model :

Color :

Serial No.:

Order date :

No. Date

Fault Phenomenon and Elimination Method

Engineer
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1.Download the SmarterHome app
from Google Play or Apple App
store. You can access the App by
scanning the QR codes above.Or
search “Tuya smart” from app store.

(| Tuya Smart

Connection Guide

( ==\

Register
China +86
B 1 Agree Service Agreement an<d Privacy Policy

> 2/

2.For new users, register a new
SmarterHome account. For existing
users, log into the SmarterHome
app.

3.Before initiating the connection, ensure
the unit is in standby mode. Press both
the Home button and the On button
simultaneously for more than 3 seconds
until the robot starts flashing and voice
prompts “Wifi lost, please follow the
App instruction for reconnection” .
Ensure your phone is connected to the
same wifi network you wish to connect
your robot to.
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Connection Guide
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Robot vacuum ~ 0 +

Add Manually  Auto Scan -
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Cancel Other Mode
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¢ Overcast Enginoes Reset the device first.

-
310°C Excellent Excellent Lighting e Power on the device and confirm
utdoor atus doot P25 o it Quality that indicator light rapidly blinks

. Large
All Devices e Home Ap.

Kitchen
Appliance
—
Security ' ‘ .

Resetting Devices »
& Sensor s

Exarciso
& Health

=
X & @ o

Confirm indicator rapidly blink
® O g

0.0
k some smant e jJ k& o0 , // kk J/
4.0Open app and press ” +” to add 5.Select the type of device as  “Robot 6.Select “Other Mode”

device, or use the add device button vacuum
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< Select Network Configuration Mode

Smart Mode

AP Mode

N

7.Select “AP Mode”

T

>

N

Tuya Smart

Connection Guide

/

Cancel

Reset the device first.

Power on the device and confirm
that indicator ght slowly blinks

Confirm indicator slowly blink

=%

Other Mode

Resetting Devices »

)

N

8.Ensure the wifi light on the Robot
vacuum is slowly flashing, then
press on the orange button at the
bottom of the screen to confirm

ﬁo:s«

Cancel

FE

Enter Wi-Fi Password

=

24GH: 5GH:
LV X

= Quality

& 12345678

& 7/

9.Enter your wifi password and press
confirm.Kind remind that 5GHz is not
available until now.
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Connection Guide
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« TuyaSmart
Cancel £ Settings Wi-Fi Cancel
Connect your mobile e © Connecting...
phone to the device's v WeW20190614 s ® Pigs your o, mobls phone; and
device as close as possible
hOtspOt CHOOSE A NETWORK... .
LTrrach ina Bne to the hotspot ChangKun 0]
ChinaNet-igQk a = ()
CleanPackAp_B4C7 = (M
v rY0) Quality a= () 100%
SmartLife-1093-d3c705fa = (’D
tuya_mdev_test e = ()

Other...
2. Go back to the app and continue to
add devices.

Ask to Join Networks

Known networks will be joined automatically. If no known ~ Register Device to Smart Cloud
Go to Connect networks are available, you will have to manually select a talizing device
network

10.Press on the orange button at 11.Go to network settings in your 12.The app will connect with the

the bottom of the screen to confirm phone and connect to the “Smart device automatically, when the prompt
life xxx” connection.There is no voice is heard, the device is
password to enter, Then return back connected.

to the app to complete setup.
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CleanMate LDSS800

www.cleanmate.cz
www.cleanmate-sk.sk
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